
STOW-N-GO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO
GLOCK® 19/23/32-BLACK-RIGHT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO GLOCK® 19/23/32-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021128
Mfr. No.:
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 23,32,19
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.132kg
UPC: 601299800144

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für STOWNGO Holster

Einleitung
Danke, dass du dich für das STOWNGO Holster von Galco International entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Empfehlungen für die sichere Verwendung deines Holsters. Bitte lies dieses
Dokument sorgfältig durch, um deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Funktion des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass das Holster leer ist, bevor du es verwendest.
Richte die Feuerwaffe niemals auf etwas, das du nicht treffen möchtest.
Bewahre das Holster und die Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern
und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Beschädigungen. Verwende es nicht, wenn es
beeinträchtigt ist.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einführst.
Halte beim Ziehen der Feuerwaffe einen festen Griff und richte sie in eine sichere Richtung.
Vermeide die Verwendung des Holsters in Situationen, in denen es sich verfangen oder an Objekten hängen
bleiben könnte.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und vermeide es, deine Feuerwaffe in überfüllten oder beengten Räumen
zu ziehen.
Verwende das Holster nur für die angegebenen Modelle (Glock 19, 23, 32), um eine ordnungsgemäße
Passform und Sicherheit zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Befestige die spritzgegossene Nylonklammer sicher an deinem Gürtel. Stelle sicher, dass sie für einen
einfachen Zugriff positioniert ist.
Passe die Position des Holsters für Komfort an und stelle sicher, dass es deine Bewegung nicht
behindert.

Verwendung:

Führe die entladene Feuerwaffe mit dem Mündungsende nach unten in das Holster ein.
Stelle sicher, dass der Mund des Holsters verstärkt ist, um ein einfaches Wiedereinführen zu
ermöglichen.
Ziehe die Feuerwaffe, indem du den Griff fest ergreifst und sie gerade nach oben ziehst, ohne eine
Drehbewegung zu machen.
Nach der Verwendung führe die Feuerwaffe mit dem Mündungsende nach unten zurück in das Holster,
um ein versehentliches Abfeuern zu verhindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, Materialien, wo möglich, zu recyceln.
Entsorge das Holster nicht im normalen Haushaltsmüll, wenn es aus Materialien besteht, die einer
besonderen Handhabung bedürfen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des STOWNGO Holsters besuche bitte die Website des Herstellers oder den
Kundenservice für Unterstützung. Achte darauf, dass du die neuesten Sicherheitsrichtlinien und Produktupdates
befolgst.



Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
STOWNGO Holster gewährleisten. Danke, dass du die Sicherheit priorisierst.
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Safety Instruction Guide for STOWNGO Holsters

Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO Holster by Galco International. This guide provides essential safety
instructions and recommendations for the safe use of your holster. Please read this document carefully to ensure
your safety and the proper functioning of the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the holster is empty before use.
Never point the firearm at anything you do not intend to shoot.
Store the holster and firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and damage. Do not use if compromised.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
When drawing the firearm, maintain a firm grip and point it in a safe direction.
Avoid using the holster in situations where it may become entangled or caught on objects.
Be aware of your surroundings and avoid drawing your firearm in crowded or confined spaces.
Use the holster only for the specified models (Glock 19, 23, 32) to ensure proper fit and safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Attach the injectionmolded nylon clip securely to your belt. Ensure it is positioned for easy access.
Adjust the holster's position for comfort, ensuring it does not impede movement.

Usage:

Insert the unloaded firearm into the holster with the muzzle facing down.
Ensure the holster's mouth is reinforced for easy reholstering.
Draw the firearm by grasping the grip firmly and pulling it straight up, avoiding any twisting motion.
After use, return the firearm to the holster with the muzzle facing down to prevent accidental discharge.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it is made from materials that require special
handling.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the STOWNGO Holster, please refer to the manufacturer's website or
customer service for assistance. Always ensure you are following the latest safety guidelines and product updates.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and effective experience with your STOWNGO
Holster. Thank you for prioritizing safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Fundas
STOWNGO

Introducción
Gracias por elegir la funda STOWNGO de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales y recomendaciones para el uso seguro de tu funda. Por favor, lee este documento cuidadosamente para
asegurarte de tu seguridad y el correcto funcionamiento del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que la funda esté vacía antes de usarla.
Nunca apunte la pistola hacia algo que no intente disparar.
Almacena la funda y la pistola en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste y daños. No la uses si está comprometida.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de insertarla en la funda.
Al sacar la pistola, mantén un agarre firme y apúntala en una dirección segura.
Evita usar la funda en situaciones donde pueda enredarse o quedar atrapada en objetos.
Mantente consciente de tu entorno y evita sacar tu arma en espacios concurridos o confinados.
Usa la funda solo para los modelos especificados (Glock 19, 23, 32) para garantizar un ajuste y seguridad
adecuados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Adjunta el clip de nylon moldeado por inyección de manera segura a tu cinturón. Asegúrate de que
esté posicionado para un fácil acceso.
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad, asegurándote de que no impida el movimiento.

Uso:

Inserta la pistola descargada en la funda con el cañón apuntando hacia abajo.
Asegúrate de que la boca de la funda esté reforzada para facilitar el reholstering.
Saca la pistola agarrando firmemente la empuñadura y tirando hacia arriba, evitando cualquier
movimiento de torsión.
Después de usarla, devuelve la pistola a la funda con el cañón apuntando hacia abajo para prevenir
descargas accidentales.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales cuando sea posible.
No deseches la funda en la basura doméstica normal si está hecha de materiales que requieren un manejo
especial.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la funda STOWNGO, por favor consulta el sitio web del fabricante o el
servicio al cliente para obtener asistencia. Siempre asegúrate de seguir las últimas directrices de seguridad y
actualizaciones del producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes ayudar a garantizar una experiencia segura y efectiva con tu
funda STOWNGO. Gracias por priorizar la seguridad.
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Guide de Sécurité pour les Holsters STOWNGO

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster STOWNGO de Galco International. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des recommandations pour l'utilisation sécurisée de votre holster. Veuillez lire ce document
attentivement pour assurer votre sécurité et le bon fonctionnement du produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que le holster est vide avant utilisation.
Ne pointez jamais l'arme à feu vers quoi que ce soit que vous ne souhaitez pas tirer.
Rangez le holster et l'arme à feu dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure et les dommages. Ne l'utilisez pas s'il est compromis.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Lorsque vous tirez l'arme à feu, maintenez une prise ferme et pointezla dans une direction sûre.
Évitez d'utiliser le holster dans des situations où il pourrait s'emmêler ou se coincer sur des objets.
Soyez conscient de votre environnement et évitez de tirer votre arme à feu dans des espaces bondés ou
confinés.
Utilisez le holster uniquement pour les modèles spécifiés (Glock 19, 23, 32) afin d'assurer un ajustement et
une sécurité appropriés.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Fixez le clip en nylon moulé par injection solidement à votre ceinture. Assurezvous qu'il est positionné
pour un accès facile.
Ajustez la position du holster pour le confort, en veillant à ce qu'il n'entrave pas vos mouvements.

Utilisation :

Insérez l'arme à feu déchargée dans le holster avec le canon orienté vers le bas.
Assurezvous que l'ouverture du holster est renforcée pour un réholstering facile.
Tirez l'arme à feu en saisissant fermement la poignée et en la tirant droit vers le haut, en évitant tout
mouvement de torsion.
Après utilisation, remettez l'arme à feu dans le holster avec le canon orienté vers le bas pour éviter un
tir accidentel.

Instructions d'Élimination
Éliminez le holster conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux dans la mesure
du possible.
Ne jetez pas le holster dans les déchets ménagers ordinaires s'il est fabriqué à partir de matériaux nécessitant
un traitement spécial.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le holster STOWNGO, veuillez vous référer au site Web du
fabricant ou au service client pour obtenir de l'aide. Assurezvous toujours de suivre les dernières lignes directrices
de sécurité et les mises à jour du produit.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez aider à garantir une expérience sûre et efficace avec votre
holster STOWNGO. Merci de prioriser la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Fondine
STOWNGO

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina STOWNGO di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali e raccomandazioni per l'uso sicuro della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente questo
documento per garantire la tua sicurezza e il corretto funzionamento del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la fondina sia vuota prima dell'uso.
Non puntare mai l'arma su nulla che non intendi colpire.
Conserva la fondina e l'arma in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente la fondina per usura e danni. Non utilizzarla se compromessa.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il porto di armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Quando estrai l'arma, mantieni una presa salda e puntala in una direzione sicura.
Evita di utilizzare la fondina in situazioni in cui potrebbe impigliarsi o rimanere bloccata su oggetti.
Sii consapevole dell'ambiente circostante ed evita di estrarre la tua arma in spazi affollati o ristretti.
Utilizza la fondina solo per i modelli specificati (Glock 19, 23, 32) per garantire una corretta vestibilità e
sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Attacca la clip in nylon stampato ad iniezione saldamente alla tua cintura. Assicurati che sia posizionata
per un accesso facile.
Regola la posizione della fondina per il comfort, assicurandoti che non ostacoli il movimento.

Uso:

Inserisci l'arma scarica nella fondina con la volata rivolta verso il basso.
Assicurati che l'apertura della fondina sia rinforzata per un facile reinserimento.
Estrai l'arma afferrando saldamente la maniglia e tirandola dritta verso l'alto, evitando qualsiasi
movimento di torsione.
Dopo l'uso, riponi l'arma nella fondina con la volata rivolta verso il basso per prevenire scariche
accidentali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, considera il riciclaggio dei materiali dove possibile.
Non smaltire la fondina nei rifiuti domestici regolari se è realizzata con materiali che richiedono una gestione
speciale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la Fondina STOWNGO, ti invitiamo a consultare il sito web del
produttore o il servizio clienti per assistenza. Assicurati sempre di seguire le ultime linee guida di sicurezza e
aggiornamenti sul prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua
Fondina STOWNGO. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza.
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Turvallisuusohjeet STOWNGO Holstereille

Johdanto
Kiitos, että valitsit STOWNGOholsterin Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja
suositukset holsterisi turvalliseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen
oikean toiminnan.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että holsteri on tyhjennetty ennen käyttöä.
Älä koskaan osoita asetta mihinkään, mitä et aio ampua.
Säilytä holsteri ja ase turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto kulumisen ja vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden kantamiseen liittyen.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Aseen vetämisen yhteydessä pidä siitä tiukka ote ja osoita sitä turvalliseen suuntaan.
Vältä holsterin käyttöä tilanteissa, joissa se voi tarttua tai jäädä kiinni esineisiin.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja vältä aseen vetämistä tungosta tai ahtaista tiloista.
Käytä holsteria vain määritellyille malleille (Glock 19, 23, 32) varmistaaksesi oikean istuvuuden ja
turvallisuuden.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä injektoimalla muovattu nylonklipsi tukevasti vyöhösi. Varmista, että se on sijoitettu helposti
saavutettavaksi.
Säädä holsterin sijaintia mukavuuden vuoksi varmistaen, ettei se estä liikettä.

Käyttö:

Laita tyhjennetty ase holsteriin niin, että piippu osoittaa alaspäin.
Varmista, että holsterin suuosa on vahvistettu, jotta se on helppo laittaa takaisin.
Vedä ase otteella, joka on tiukka, ja nosta se suoraan ylös, välttäen kiertoliikettä.
Käytön jälkeen palauta ase holsteriin piippu alaspäin estääksesi vahingossa tapahtuvan laukaisun.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrätystä, jos mahdollista.
Älä hävitä holsteria tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on valmistettu materiaaleista, jotka vaativat
erityiskohtelua.

Lisätietoja tukipalveluista
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita STOWNGOholsterista, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai
asiakaspalveluun saadaksesi apua. Varmista aina, että noudatat viimeisimpiä turvallisuusohjeita ja tuoteuutisia.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit auttaa varmistamaan turvallisen ja tehokkaan kokemuksen
STOWNGOholsterisi kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden.


